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Председатель: г-н Гайан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Маврикий) 
   
Члены: Болгария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Тафров 
 Камерун . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Белинга Эбуту 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ван Инфань 
 Колумбия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вальдивьесо 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Левит 
 Гвинея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Фаль 
 Ирландия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Райан 
 Мексика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Агилар Синсер 
 Норвегия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Колби 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лавров 
 Сингапур . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Махбубани 
 Сирийская Арабская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вехбе 
 Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Элдон 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Негропонте 
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 Заседание открывается в 9 ч. 30 м. 

Утверждение повестки дня 

 Повестка дня утверждается. 

Положение в Афганистане 

 Председатель (говорит по-английски): В со-
ответствии с пониманием, достигнутым в ходе про-
веденных ранее консультаций, я буду считать, что 
Совет Безопасности согласен направить на основа-
нии правила 37 своих временных правил процедуры 
приглашение Председателю Временной админист-
рации Афганистана Его Превосходительству 
г-ну Хамиду Карзаю. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 Г-на Карзая, Председателя Временной адми-
нистрации Афганистана, сопровождают к 
месту за столом Совета. 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы от имени Совета тепло приветствовать 
Председателя Временной администрации Афгани-
стана Его Превосходительство г-на Хамида Карзая. 

 На этом заседании Совет Безопасности заслу-
шает брифинг Председателя Временной админист-
рации Афганистана Его Превосходительства 
г-на Хамида Карзая. После брифинга ввиду ограни-
ченного времени, которым мы располагаем, я вы-
ступлю с заявлением от имени всех членов Совета 
Безопасности. 

 Сейчас я предоставляю слово г-ну Карзаю. 

 Г-н Карзай (Афганистан) (говорит 
по-английски): Для меня большая честь выступать в 
Совете от имени народа Афганистана. 

 Испытав на себе разрушительные последствия 
войны, которая велась на протяжении 23 лет, и ос-
вободившись из-под контроля группы террористов, 
превративших нас в своих заложников, мы вновь 
обрели свободу определять свою собственную 
судьбу. Мы будем стремиться к созданию прави-
тельства, которое отвечало бы чаяниям народа и 
демонстрировало ответственное поведение в каче-
стве члена международного сообщества, перед ко-
торым мы в большом долгу. Мы не смогли бы об-
рести свободу без прочной поддержки и внимания 
со стороны международного сообщества. Организа-
ция Объединенных Наций, и в особенности, Совет 

Безопасности, сыграли ключевую роль в том, чтобы 
историческое Соглашение, подписанное в Бонне, 
стало явью. 

 22 декабря 2001 года состоялась официальная 
мирная передача власти в руки Временной админи-
страции Афганистана. Открытие Лойи Джирги за-
планировано на 22 июня сего года, и мы намерева-
емся в полном объеме выполнить ее решение об 
избрании главы государства и переходного прави-
тельства. В течение переходного периода будет под-
готовлена конституция, которая затем пройдет про-
цесс ратификации в конституционной Лойе Джирге. 
Наш народ стремится к созданию демократического 
правительства, и мы намерены воплотить наши 
чаяния в жизнь. 

 Наш народ понимает и высоко оценивает уси-
лия Организации Объединенных Наций по созда-
нию основ миролюбивого Афганистана. Мы при-
знательны Генеральному секретарю г-ну Кофи Ан-
нану за его личное участие в поиске решений, на-
правленных на урегулирование афганского кризиса. 
Афганский народ признателен ему за то, что он 
лично посетил Афганистан и выделил время для 
того, чтобы своими глазами увидеть разрушенные 
районы Кабула. Специальный представитель Гене-
рального секретаря г-н Лахдар Брахими удостоился 
признательности нашего народа за свои неустанные 
усилия по реализации Соглашения, подписанного в 
Бонне, а также за его продолжающиеся усилия по 
выполнению положений этого Соглашения. 

 25 января 2002 года мы завершили осуществ-
ление одного из основных положений этого Согла-
шения. Организация Объединенных Наций назна-
чила Комиссию в составе 21 члена по созыву чрез-
вычайной Лойи Джирги. Мы рассчитываем на про-
должающуюся поддержку г-на Брахими и всей сис-
темы Организации Объединенных Наций в плане 
продолжения нашего партнерства. Я хотел бы также 
поблагодарить сотрудников Организации Объеди-
ненных Наций и международное сообщество за их 
неустанную и ценную помощь, которую они оказы-
вают в решении проблем продолжающегося гума-
нитарного кризиса в Афганистане. 

 Безопасность является залогом мира, стабиль-
ности и экономического восстановления. Я провел 
личные беседы с сотнями делегатов из разных угол-
ков Афганистана; все они решительно заявили о 
том, что безопасность имеет решающее значение. 
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 Благодаря решительности и единству, прояв-
ленным в этом зале, в столице страны � Кабуле � 
были развернуты многонациональные силы. Наш 
народ расценивает присутствие этих сил как при-
знак неизменной приверженности международного 
сообщества делу миру и безопасности в Афгани-
стане. Наша нация была воодушевлена привержен-
ностью многих мировых лидеров, ряд из которых 
представлены в этом зале. 

 Все мы привержены делу создания нацио-
нальных институтов, которые смогут обеспечить 
безопасность нашего народа. Однако для создания 
национальных полицейских сил и национальной 
армии потребуется некоторое время. Продление 
присутствия многонациональных сил в Кабуле и 
распространение их присутствия на другие крупные 
города будет свидетельствовать о неизменной при-
верженности международного сообщества делу ми-
ра и безопасности в Афганистане. Мы надеемся, 
что Совет санкционирует продление и расширение 
мандата этих сил. 

 Хотя Временная администрация существует 
лишь один месяц, нам уже удалось согласовать кар-
тину предстоящей работы. Наша цель � процве-
тающий, безопасный и мирный Афганистан. Мы 
продвигаемся вперед, руководствуясь целью строи-
тельства внушающего доверие государства с дейст-
венным и транспарентным правительством. 

 Наше правительство будет подотчетно своим 
гражданам, а также международному сообществу. 
Мы создадим эффективный и конкурентоспособный 
частный сектор, реализуя предпринимательские 
способности афганского народа, и построим граж-
данское общество с демократическими института-
ми. Наша цель заключается в установлении право-
порядка и создании подотчетной транспарентной 
государственной системы. Мы будем напряженно 
работать над привлечением прямых иностранных 
инвестиций, что позволит со временем получить 
достаточные доходы, которые заменят международ-
ную помощь. Этот новый Афганистан обеспечит 
процветание своим торговым партнерам и стабиль-
ность в этом регионе мира. 

 Конференция в Токио предоставила междуна-
родному сообществу форум для объявления перво-
начальных финансовых обязательств на восстанов-
ление Афганистана. Мы намерены использовать эти 
ресурсы подотчетным, транспарентным и эффек-

тивным образом. Мы не допустим, чтобы зло кор-
рупции лишило наш народ возможности построить 
процветающее общество. 

 Мы намерены реинтегрировать наших женщин 
в качестве полноправных партнеров во все области 
жизни нашего общества, политики и экономики. 
Мы будем инвестировать в образование наших де-
тей, особенно девочек. Мы намерены создать такую 
систему здравоохранения, которая обеспечит всем 
доступное и эффективное медицинское обслужива-
ние. Мы восстановим и модернизируем наш сель-
скохозяйственный сектор и оживим и расширим 
нашу систему связи. Короче говоря, мы сделаем все 
возможное для того, чтобы заложить основы для 
экономики и политики, которые позволят нам до-
биться самостоятельности. 

 Наша страна превратилась в экспортера нарко-
тиков и убежище для торговцев наркотиками и тер-
рористов. Мы полны решимости предпринять са-
мые активные меры к тому, чтобы сдержать и в 
дальнейшем ликвидировать возделывание мака. Мы 
приняли декрет, который вводит полный запрет на 
возделывание мака. Мы надеемся, что сотрудниче-
ство с международным сообществом поможет нам 
разработать и претворить в жизнь всестороннюю 
стратегию решения этой серьезной проблемы. Мы 
намерены расширить программу разминирования в 
стране, что приведет к ликвидации печального на-
следия постоянных войн. 

 Около 5 миллионов граждан нашей страны 
живут в положении беженцев. Мы с нетерпением 
ожидаем репатриации наших граждан. Однако мы 
надеемся, что наши соседи помогут нам в разработ-
ке и осуществлении программ упорядоченного и 
постепенного возвращения наших беженцев. Мы 
также будем активно заниматься вопросом улучше-
ния тяжелого положения внутриперемещенных аф-
ганцев. 

 Мы протягиваем руку дружбы всем нашим 
соседям. Мы не являемся узниками прошлого; на-
оборот, мы заинтересованы в том, чтобы жить в ми-
ре со своими соседями в атмосфере взаимного ува-
жения, на основе принципов суверенитета и само-
определения с упором на открытую торговлю и ре-
гиональное экономическое сотрудничество. 

 В заключение позвольте мне выразить нашу 
искреннюю признательность Организации Объеди-
ненных Наций как учреждению; Генеральному сек-
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ретарю г-ну Кофи Аннану; его Специальному пред-
ставителю Лахдару Брахими; а также членам Сове-
та Безопасности за их бесценную поддержку. Мы 
рассчитываем на то, что международное сообщест-
во будет оказывать нам необходимую помощь по 
мере нашего продвижения вперед в направлении 
демократического и процветающего Афганистана. 
Со своей стороны, мы намерены решить все стоя-
щие перед нами задачи. Я уверен, что совместными 
усилиями мы добьемся осуществления мечты аф-
ганской нации, которая подвергалась ужасным му-
чениям в результате тягот длительной войны и изо-
ляции. 

 В заключение позвольте мне поблагодарить 
г-жу Огату и японское правительство. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Карзая за любезные слова в адрес этой 
организации. 

 Сейчас я сделаю заявление от имени членов 
Совета. 

 От имени членов Совета позвольте мне вновь 
тепло приветствовать Председателя Временной ад-
министрации Афганистана г-на Хамида Карзая и 
его делегацию в Совете Безопасности. Мы благода-
рим Вас за выступление о положении в Вашей 
стране. 

 Прежде всего позвольте мне заверить Вас в 
безоговорочной и безграничной поддержке Советом 
Ваших усилий по установлению мира, справедли-
вости и стабильности в Афганистане. Совет 
по-прежнему привержен делу содействия продви-
жению этого процесса, который находится на вер-
ном пути. Мы готовы оказать необходимую помощь 
народу Афганистана, который страдал практически 
от всех известных человечеству лишений и который 
заслуживает лучшего будущего. 

 Совет Безопасности вновь выражает свою ис-
креннюю приверженность делу оказания поддержки 
Временной администрации и переходному процес-
су. В свете этого мы приветствуем состоявшуюся в 
Токио Международную конференцию по вопросам 
оказания помощи на восстановление Афганистана и 
усилия Группы поддержки Афганистана, а также 
двусторонним донорам, поскольку они являются 
жизненно важными и неотъемлемыми элементами 
помощи Временной администрации. Члены Совета 
подчеркивают важность оперативного предоставле-

ния помощи и хорошей координации ее поставок в 
полном сотрудничестве с Временной администра-
цией. 

 Совет Безопасности выражает свою обеспоко-
енность в связи со случаями беззакония в Афгани-
стане. Он высоко оценивает усилия тех государств, 
которые вносят вклад в создание Международных 
сил содействия безопасности и приветствует успехи 
Международных сил содействия безопасности в 
деле оказания помощи в восстановлении безопас-
ности в Кабуле и прилегающих к нему районах. Мы 
подчеркиваем, что Организации Объединенных На-
ций и неправительственным операциям по оказа-
нию помощи должна быть гарантирована безопас-
ность и предоставлена полная свобода передвиже-
ния, особенно в тех районах, где наблюдается самая 
острая потребность в гуманитарной помощи. 

 Во всех своих решениях Совет Безопасности 
подчеркнул тот факт, что сам народ Афганистана 
должен свободно определить свое будущее. Совет 
Безопасности будет и впредь поддерживать все уси-
лия, основывающиеся на Боннском соглашении, 
которые направлены на формирование на широкой 
основе афганского правительства, которое должно 
быть многоэтническим и представлять весь афган-
ский народ, а также быть приверженным делу под-
держания мира со своими соседями. Очень важно, 
чтобы Временная администрация Афганистана и 
новое правительство Афганистана в полной мере 
уважали основные права человека всего афганского 
народа, независимо от пола, этнической или рели-
гиозной принадлежности. 

 Очень многое еще предстоит сделать в плане 
оказания помощи афганскому народу в решении 
одной из наиболее трудных и внушительных, как 
представляется, задач нашего времени. Мы счита-
ем, что для достижения реального успеха в стаби-
лизации политической ситуации в Афганистане не-
обходимо незамедлительно уделить внимание сле-
дующим двум вопросам. 

 Во-первых, процесс примирения, реконструк-
ции и восстановления не должен быть подорван в 
результате какого-либо внешнего нажима или ин-
тервенции. Мы призываем здесь международное 
сообщество и впредь оказывать свою ценную под-
держку Временной администрации Афганистана, с 
тем чтобы освободить эту страну от наследия вой-
ны, страданий и нестабильности. 
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 Во-вторых, настало время, чтобы лидеры и 
представители различных этнических групп внутри 
Афганистана отказались от своих разногласий и 
приняли участие в строительстве нации с разумны-
ми демократическими устоями. 

 Члены Совета Безопасности отмечают закон, 
запрещающий возделывание, производство и пере-
работку наркотических средств, а также злоупот-
ребление и незаконную торговлю наркотиками, ко-
торый был опубликован за Вашей, сэр, подписью 
17 января. Аналогичным образом, мы приветствуем 
декрет о правах женщин. Такие смелые шаги дока-
зывают, что временный орган полон решимости 
достичь своей цели восстановления мира и ста-
бильности в Афганистане, а также создания усло-
вий для того, чтобы у афганцев была нормальная 
жизнь. Мы также приветствуем назначение женщин 
на ключевые посты в новой администрации, вклю-
чая правительство. Члены Совета признают, что 
успех Боннского соглашения будет зависеть от са-
мого народа Афганистана. 

 Совет Безопасности приветствует централь-
ную роль, которую играет Организация Объединен-
ных Наций в оказании помощи Афганистану, и вы-
ражает свою полную поддержку Специальному 
представителю Генерального секретаря послу Лах-
дару Брахими в осуществлении его мандата.  

 С нашей стороны было бы упущением не от-
метить значительный вклад гуманитарных учреж-
дений и их персонала, Управления по координации 
гуманитарной деятельности и всех неправительст-
венных организацией в Афганистане. Совет Безо-
пасности подчеркивает значение обеспечения их 
безопасности. 

 Наконец, сэр, от имени всех членов Совета я 
хотел бы призвать всех афганцев и государства-
члены Организации Объединенных Наций разви-
вать динамику, порожденную Вашими усилиями и 
усилиями Специального представителя Генерально-
го секретаря, с тем чтобы институты и механизмы, 
созданные Временным органом, могли беспрепят-
ственно функционировать во имя лучшего будущего 
афганского народа. 

 В моем списке больше нет ораторов. 

 На этом Совет Безопасности завершил ны-
нешний этап рассмотрения данного пункта повест-
ки дня. 
 

 Заседание закрывается в 9 ч. 55 м. 


